
  

SUPERIOR COURT 
(Class action) 

CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 
  
No.: 500-06-001081-203 
 
DATE: July 4, 2022 
_____________________________________________________________________ 
 
BY THE HONOURABLE MARTIN F. SHEEHAN, J.S.C. 
_____________________________________________________________________ 
 
STEVE HOLCMAN 
 Applicant 

v. 
RESTAURANT BRANDS INTERNATIONAL INC. 
and 
RESTAURANT BRANDS INTERNATIONAL LIMITED PARTNERSHIP 
and 
THE TDL GROUP CORP. 

Defendants 
_____________________________________________________________________ 

 
RECTIFIED JUDGMENT 

(On the Applicant’s Pre-Approval Application) 
_____________________________________________________________________ 
 

[1] WHEREAS the undersigned rendered a written judgment on June 15, 2022; 

[2] WHEREAS the lawyer of the Defendants, Mtre Jean-François Forget, advised the 
Court by email on June 30, 2022, that the judgment contained a clerical error in 
paragraphs [48] and [51]. 

[3] WHEREAS Defendants’ request falls within the confines of article 338 of the Code of 
Civil Procedure, the Court amends the judgment to correct these clerical errors; 

FOR THESE REASONS, THE COURT: 
[4] MODIFIES the paragraphs [48] and [51] of the judgment to read as follows: 

[…] 
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POUR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL : FOR THESE REASONS, THE COURT: 

[36] ACCUEILLE la présente Demande; GRANTS the present Application; 

[37] PERMET la Demande pour obtenir 
l’autorisation d’exercer une collective et 
pour obtenir le statut de représentant 
modifiée datée du 26 mai 2022; 

PERMITS the Amended Application to 
Authorize the Bringing of a Class Action and 
to Appoint the Status of Representative 
Plaintiff dated May 26, 2022; 

[38] ORDONNE que pour l’application du 
présent Jugement, les définitions énoncées 
à la Transaction s’appliquent et y sont 
incorporées par renvoi; 

ORDERS that for the purposes of this 
Judgment, the definitions contained in the 
Settlement Agreement, shall apply and are 
incorporated by reference; 

[39] DÉCLARE qu’en cas de conflit entre 
le présent Jugement et la Transaction, ce 
Jugement prévaudra; 

DECLARES that in the event of a conflict 
between this Judgment and the Settlement 
Agreement, this Judgment shall prevail; 

[40] AUTORISE l’exercice d’une action 
collective contre les Défenderesses aux fins 
de règlement seulement; 

AUTHORIZES the bringing of a class action 
against the Defendants for the purposes of 
the settlement only; 

[41] ATTRIBUE au demandeur le statut 
de représentant du groupe ci-après décrit : 

« Tous Résidents au Canada utilisateurs de 
l’application Tim Hortons® avec des 
comptes enregistrés au Canada dont les 
informations de géolocalisation ont été 
collectées par l’un des Défendeurs entre le 
1er avril 2019 et le 30 septembre 2020 »; 

APPOINTS the Applicant the status of 
representative of the class herein described 
as: 
“All Canadian Resident users of the Tim 
Hortons® application with registered 
accounts in Canada whose geolocation 
information was collected by any of the 
Defendants between April 1, 2019, and 
September 30, 2020”; 

[42] FIXE l’audition de la Demande 
d’approbation de la Transaction 
(l’« Audience pour approuver la 
Transaction ») le 6 septembre 2022 à 9 
heures; 

SETS the hearing of the Application for 
Approval of the Transaction (“Hearing to 
Approve the Transaction”) on September 
6, 2022, at 9 a.m.; 

[43] ORDONNE que la date et l’heure de 
l’Audience pour approuver la 
Transaction soient indiquées dans l’Avis 
d’audience pour approuver la Transaction, 
mais qu’elles puissent être ajournées par ce 
Cour sans autre publication d’un avis aux 
Membres du Groupe autrement qu’en 
affichant une nouvelle date et heure pour 

ORDERS that the date and time of the 
Hearing to Approve the Transaction shall be 
set forth in the Notice of Hearing to Approve 
the Transaction, but may be subject to an 
adjournment by this Court without further 
publication of any notice to Class Members 
other than by posting any new date and time 
for that hearing on Class Counsel’s website; 



500-06-001081-203  PAGE: 3 
 
cette audience sur le site web des Avocats 
du groupe; 

[44] APPROUVE la forme et le contenu 
de l’Avis d’audience pour l’approbation de la 
Transaction, ainsi que, l’Avis d’audience 
abrégé pour l’approbation de la Transaction 
(dans leurs versions française et anglaise) 
essentiellement en conformité avec les avis 
communiqués comme pièces R-2.1, R-2.2 
et R-3; 

APPROVES the form and content of the 
Notice of Hearing to Approve the 
Transaction, as well as, the Short Form 
Notice of Hearing to Approve the 
Transaction (both French and English 
versions) substantially in conformity with the 
notices communicated as exhibits R-2.1, 
R-2.2 and R-3; 

[45] ORDONNE que l’Avis d’audience 
pour l’approbation de la Transaction ainsi 
que l’Avis d’audience abrégé pour 
l’approbation de la Transaction soient 
diffusés et publiés conformément au Plan 
de notification;  

ORDERS that the Notice of Hearing to 
Approve the Transaction, as well as, the 
Short Form Notice of Hearing to Approve 
the Transaction be disseminated and 
published in accordance with the Notice 
Plan; 

[46] ORDONNE que les frais du Plan de 
notification seront payés suivant les termes 
de la Transaction; 

ORDERS that the costs of the Notice Plan 
will be paid for in accordance with the 
Settlement Agreement; 

[47] ORDONNE aux défenderesses de 
produire au Tribunal, dans les 30 jours 
suivant l’envoi de l’avis abrégé par courriel, 
un rapport confirmant la dernière date à 
laquelle les avis ont été envoyés et le 
nombre total de personnes à qui les avis ont 
été envoyés par courriel et combien étaient 
non distribuables; 

ORDERS the Defendants to provide the 
Court, within 30 days following the 
dissemination of the short-form notice by 
email, with a report confirming the last date 
on which the notices were sent and the total 
number of persons to whom the notices 
were emailed and how many were 
undeliverable; 

[48] ORDONNE que les Membres du 
Groupe peuvent s’exclure de l’action 
collective en envoyant une demande écrite 
d’Exclusion aux Avocats du Groupe ou au 
Greffe de la Cour supérieure du Québec à 
l’adresse suivante : 
Greffe de la Cour supérieure du Québec 
Division des actions collectives 
Palais de justice de Montréal 
1, rue Notre-Dame Est 
Bureau 1.120 
Montréal (Québec) H2Y 1B6 
N° de dossier : 500-06-001081-203 
La demande d’Exclusion doit contenir les 
informations spécifiées dans l’Avis 

ORDERS that Class Members may opt out 
of the class action by sending a written 
Request for Exclusion to either Class 
Counsel or the Clerk of the Superior Court 
of Quebec at the following address:  
Clerk of the Superior Court of Quebec 
Class Action Division 
Montreal Courthouse 
1 Notre-Dame Street East 
Room 1.120 
Montreal, Québec, H2Y 1B6 
File No.: 500-06-001081-203 
The request to opt out must contain the 
information specified in the Notice of 
Hearing to Approve the Transaction.  
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d’audience pour l’approbation de la 
Transaction. Les demandes écrites 
d’Exclusion doivent être reçues ou postées, 
le cachet de la poste faisant foi, au plus tard 
le 31 août 2022; 

Written requests to opt out must be received 
or postmarked, if mailed, no later than 
August 31, 2022; 

[49] DÉCLARE que tous les Membres du 
Groupe qui n’ont pas demandé leur 
exclusion sont liés par tout jugement à 
rendre sur l’action collective de la manière 
prévue par la loi; 

DECLARES that all Class Members who 
have not requested their exclusion be 
bound by any judgment to be rendered in 
the class action in the manner provided for 
by law; 

[50] ORDONNE que chaque Membre du 
Groupe qui souhaite s’exclure de l’action 
collective : 

a) ne sera pas lié par la Transaction; 
 

b) n’aura pas le droit de recevoir une part 
des bénéfices payables en rapport avec 
celle-ci; et 

 
c) cessera d’être un Membre du Groupe; 

ORDERS that each Class Member who 
wishes to opt out of the class action: 

a) will not be bound by the Settlement 
Agreement; 
 

b) will not be entitled to receive any share 
of benefits payable in connection with 
same; and  

 
c) will cease to be a Class Member; 

[51] DÉCLARE que les Membres du 
Groupe peuvent s’opposer à la Transaction 
en informant par écrit les Avocats du 
Groupe de leur objection au plus tard le 31 
août 2022. Toutes les objections doivent 
contenir les informations spécifiées dans 
l’Avis d’audience pour l’approbation de la 
Transaction; 

DECLARES that the Class Members may 
object to the Settlement Agreement by 
informing Class Counsel in writing of their 
Objection by August 31, 2022. All objections 
must contain the information specified in the 
Notice of Hearing to Approve the 
Transaction; 

[52] LE TOUT sans frais de justice. THE WHOLE without legal costs. 
 

 __________________________________ 
MARTIN F. SHEEHAN, J.S.C. 
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Mtre Joey Zukran 
LPC AVOCAT INC. 
Mtre Jeffrey Orenstein 
Mtre Andrea Grass 
CONSUMER LAW GROUP INC. 
Counsel for the Applicant 
 
Mtre Pierre-Paul Daunais 
Mtre Frédéric Paré 
Mtre Jean-François Forget  
STIKEMAN ELLIOTT LLP 
Counsel for the Defendants 
 
Hearing date: May 27, 2022 
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